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peta sladke groze.» (Soba §t.12.) Za svojo osebo bi take izraze popolnoma
lahko pogrefal in bi mi bil moZ vsestransko jasen.

Istotako gresi pisatelj tuintam tudi v plastiki znacajev, kadar se preved
odtuji tistemu pripovedovanju iz zapecka. Dolim priéne slikati v Sirokih pla-
steh, se mu naenkrat pri¢no urivati premislievanja, ki znaCaj zvodene, Pri
liudeh, ki iih opisuie sam, je to brezdvommo zelo opasno; poleg tega pa za-
htevajo enake vrste liricna razmidljanja organizma, ki ga je preZel pisatelj z
neko notranjo duso. Dogodki, ki nam iih razpreda on, pa uéinkujejo toliko
bolj, ¢im elementarneiSe so podani. Meni so se zazdeh ta mesta kakor Zlahtne
mladike, ki se Se niso prijele. Nekaj sli¢nega je Z njegovimi dijalogi. Ce berete
Levstikovega «Krpanas, izvirajo pogovori iz dejanja ter krepko riSejo znacaij.
Pri Zorcu pa se véasih vpletajo v pogovor tuje osebe, ki slikajo moiZa Ze vna-
prej ter slabijo poslusaveu domigljijo.

Svojo tehniko bo moral Se v marsi¢em izpopolniti. Tako je n.pr. pusul
nekaj povesti nekoncanih. Res ie, da ie taka tehnika brez konca mogoca, toda
le tam, kjer stoii znacai pred nami od vseh plati osvetlien in se konca kako
vazno poglavie v niegovem Zivljeniu, da bravea ne zanima nadaljevanje. Drugi
nadin sem nestetokrat videl pri Cehovu, ki konfa svojo povest tam, kier se
priéne novo poglavie popolnoma slicno prvemu. Vsakdo Cuti, da se bo to Ziv-
lienie neprestano ponavljalo in konca zato ni niti treba, ker leZi tragika ali
komika ba¥ v ponavijaniu. Kakor hitro pa Cloveka zanima pot junakova tudi
naprei, e tehnika pogreSena. Nekai podobnega sem Cutil v povesti «Manas,
kier moram redi, da bi me nadalievanie morda Se bolj zanimalo ter bi pisatelju
samemu dopustilo silnejéi razmah. Nasprotno pa je povest «Za dotos primer,
kier je pri¢ujoti konec upravicen.

Vsi ti nedostatki pa mi kniige ne kaze in preprican sem, da bo vsakdo,
kdor vzame knjigo v roke, spoznal liubezen in pisateljevo resnost. Ti dve sta
mi porok, da se v prihodnji knjigi izlu$¢i jedro pristnega pripovedovanija, ki
ga ic pisatelj Ze sedaj v dovoljni meri pokazal.

Pesme Vojislava I.Ilica mladeg. Beograd. lzdanje knjizare Gece Kona.
1920, Cena 7 din.

Vsaka kaplia krvavega potu na poti njegovega Zivljenja se je pretvorila
v romalo melodijo, v zvolno pesem in iz posameznih pesmi so narasli cikli
in zbirke, ki jih ie pesnik sedai — sintetitno motrec na svoje mladosti dejanje
in nehanje — zaokroZil v obSirno knjigo «Pesmi»,

Zalost diha iz vseh teh stihov. Zivljenje mu je trgalo cvet za cvetom in
moral se je zadovoliiti le s tolaZbo, ki jo je nasel v samem sebi, da je iz-
povedal svoio bol v kiticah, ob Cijih zvocnosti se je ogreval in omamljal, Ce-
prav vedol, da je to njegova lastna bol.

Jad i patnje meni Zivot pruza
A ja mu ih kao pesme vracam.

Spomnil sem se Heinejevih verzoyv:

Geblichen ist mir m#®, was glutenwild
Ich einst gegossen hab’ in weiche Reime,
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Knjiga obsega S&firi zbirke: Pesmi, Krvavi cvetovi, Novi krvavi cvetovi,
Tudiinski biser. '

«Pesmis izraZajo v razli¢nih varijaciiah zgoraj navedeni osnovni ton od-
povedi. Citajo se kakor dnevnik, so spemin na proslost, s trnjem bogato ob-
darjeno, z ovenelim cvetjem nastlano. Trpko je to potovanie, pravi Ili¢ v ne-
ki pesmi, edini cilj je 8¢ — grob. Ko bodo pri&li prijatelii prvi¢ na ta grob, ga
bodo pokrili s solzami. Cez dve ali tri leta se me bodo spet spomnili, ali solz
ne bo ved. Se kesneie mi bodo pele ptice. V pozni davnini pa bo prisel morda
mimo potnik, se ustavil in vzdihnil: «Tu lezi ¢lovek!s — V tej pesmi je v tako
preprosti dikcijii povedano mnogo, mnogo. Vse je samo videz, prevara, od
vsega ostane le S¢ ime Clovek, ono ime, ki nas vse skupaj druZi, pa najsi so
nasa pota Se tako razlitno usmeriena. Iz bolesti je vzniklo to modrovanie, v
bolesti in trplienju se Clovek-posameznik dvigne nad svojo neznatnost in se
oklene vseh, prav vseh — liudi. In v tem spozna, da tudi oni trpe in skusa jih
tolaZiti. Pogovarja se s pastiriem, ki mu je njegova pistal najvernejsi pri-
jatelj, s ptico, ki v njei vidi samega sebe («ima i ljudi... koii tako, isto kao
i ti, pevaiu, pate i s pesmom umiru...»), tolaZi druga, dasi je sam potreben
opore, se ustavi ob grobariu, da pomodrujeta o Zivlienju. Sledi cikel: Iz bol-
nickih Casova, truden, bolesten, mraden. V «Zeliis sc¢ romar spet ponovno
vprasuje: zakaj je nebo tak daleC od CloveSkih solz, boli in vzdihov?... Ah,
trplienju ni konca. Ne ¢akam vel, da bi se vreme zvedrilo, daite mi, bogovi,
vsaj usodo svirafa Orfeja! — Pa vseeno Se Zari velerna zvezda, nikdo ne
more ugasniti svetlobe upania. Zbirko zavriuje dolga nacijonalisticna pesnitev
Nemcima od Save do Rajne in tvori lep prehod k drugemu delu knjige, h
krvavim cvetom, ki nam pokliCeio v spomin burno dobo balkanske vojne. Ili¢
je obhodil razna bojisCa in pod groznimi vtisi, ki so se zasekali v niegovo
mehko duSo, ie ugasnila pesnikova osebna bol; v teh trpecih liudeh, sobratih
se je nasfel, tu je naSel ono tolazbo, ki jo je zaman iskal, dokler je Se jokal
v samoljubni tugi. Zdai je videl kaj vse vel trpe drugi in edini odgovor na
to trpjenje je — molk. Te pesmi so posamezni, mocni impresiionistiéni doZiv-
liaji, prepojeni z dihom <cloveCansiva, ki ga po navadi tako pogre$as v
takozvani voini liriki. Toda z letom 1914. so za Srbijo zrastli $e novi, usod-
nejsi krvavi cveti — doba svetovnega poZara, ki ji ie dal pesnik izraza v
tretjem delu knjige. Temne slike iz Casov CrnoZoltega besnenja: Dalmatinec
umre kot «veleizdajicar z vzklikom «Streliajte! Zivela Srbijals Slede pesmi
Dete i ranjenik, honved i sveStenik, San u cvééu (ki moéno spominja na Rim-
baundjevega Spavaca v globeli), November 1914, Vojnikova smrt, Mati...,
vsaka zase pretreliiva drama, kakrinih je svet doZivljal nesteto, a je postal
e gluh zanje, dokler niso postale v pesmih ovekovelene, vedno znova obu-
jajo¢ v Citatelju strmenie.

Zadniji del kniizge je antologiia raznih tuiih pesnikov, ki iih je prevajavec
posebno vzljubil in so mu s tem postale niegova dusevna last. Kar se tice kako-
vosti prevodov, iih nisem mogel primeriati z originali, vendar se Citajo gladko
in so v tem oziru vredni dikciie ostalih pesnitev.

Zbirka je lep, zakljuéen umotvor in je bilo nieno izdanje prav umestno in
upraviteno. Verna tovariSica bo ljudem, ki iim ni do sumari¢nega raunanja
z Zivlieniem, ampak se v tihih urah opaiaio nad voniem roZ, ki so zrastle iz
sréne krvi ob teZkih trenotkih, ki jim vzroka nikdo ne ve. Miran Jare.
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